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Gjuha

Mjetet për komunikim

Mjetet për komunikim

Nëse nuk flisni ende gjermanisht, mund të jetë e vështirë të komunikoni me të tjerët. Ka burime
falas që mund të përdorni:

• Libri i frazave Refugee është një fjalor shumëgjuhësh për tema të ndryshme.

• Ka faqe interneti dhe aplikacione që përkthejnë tekste:
Google Translate ekziston si  Faqja e internetit dhe si aplikacion për shkarkim në  Dyqani
i Google Play (Android) ose  App Store (IOS) .
DeepL është gjithashtu i disponueshëm si  Faqja e internetit dhe si një aplikacion për
shkarkim për  Dyqani i Google Play (Android) ose  App Store (IOS) .

• Ka aplikacione të ndryshme që përkthejnë zërat dhe i lexojnë ato me zë të lartë:
Përkthyesi i zërit (Përkthe) ose  Përkthyesi i zërit për të gjitha gjuhët (Android)
Voice Translator pro Speech (IOS)

• Oroboo Angel ofron partnerë gjuhësorë. Në situata të vështira, mund të lidheni shpejt me
dikë që flet gjuhën përmes videos ose telefonit. Bisedë 5-minutëshe me zgjatje të
mundshme. Ka shumë kombinime të ndryshme gjuhësore.

• Fjalori i figurave ju ndihmon kur keni një takim me një mjek.

Interpretuesit

Interpretuesit

Nuk dini ende shumë mirë gjermanisht dhe keni një takim të rëndësishëm? Për shembull, në një
zyrë qeveritare, në shkollë apo te mjeku? Dëshironi të kuptoni gjithçka mirë në takim? Dëshironi
të ndani informacione të rëndësishme në takim? Pastaj ekziston mundësia që të merrni dikë me
vete për të përkthyer. Mund të jetë gjithashtu e dobishme për vizitat e mjekut ose takimet në
shkollë ose kopsht fëmijësh.

Disa autoritete dhe institucione kanë përkthyesit e tyre dhe mund t'i përdorin ata në konsultime.
Kur caktoni një takim, ju lutemi gjithmonë pyesni nëse ndihma e një përkthyesi është pa pagesë.

TranslAid

TranslAid ofron përkthyes vullnetarë (jo profesionistë). Përkthyesit do t'ju shoqërojnë në 
konsultime dhe takime. Për shembull, për vizitat te mjeku, takimet me autoritetet, procedurat e 
azilit dhe ligjore, zyrat e rinisë dhe të gjendjes civile. Ju gjithashtu mund të përktheni dokumente

https://www.refugeephrasebook.de/
https://translate.google.de/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=en
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/google-translate/id414706506?mt=8
https://www.deepl.com/translator
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.deepl.mobiletranslator&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/deepl-%C3%BCbersetzen-schreiben/id1552407475
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.axis.mobile.chapters.trans&hl=en
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yapp.voicecameratranslator&hl=gsw
https://itunes.apple.com/de/app/voice-translator-pro-speech-%C3%BCbersetzen/id687597587?mt=8
https://angel.oroboo.com/home
https://www.apotheken-umschau.de/weitere-themen/das-bildwoerterbuch-fuer-fluechtlinge-717201.html
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që nuk mund të përkthehen nga përkthyes të betuar.

Për kë: Refugjatët dhe emigrantët në Mynih

Mund të gjendet një përmbledhje e gjuhëve aktualisht të disponueshme  këtu .

E rëndësishme: Kërkesat duhet të bëhen të paktën 48 orë përpara takimit për t'u
pranuar.

Kostot: kostot e transportit për udhëtimin në takim, nëse është e aplikueshme

Nga e hëna në të premte 9:00 -17:00

TranslAid

Ringseisstraße 11a, 80337 München

info@translaid.org

+49 (0) 15735705161

https://www.translaid.org/

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
përkthimi

Përkthimi i dokumenteve

Përkthimi i dokumenteve

Në Gjermani, dokumentet zyrtare si certifikatat, çertifikatat e martesës ose të lindjes mund të
përkthehen në gjermanisht vetëm nga përkthyes të certifikuar nga shteti . Nëse dokumenti
përkthehet nga një person që nuk është përkthyes i certifikuar nga shteti, ai nuk do të njihet. Ju
mund të gjeni përkthyes të tillë të certifikuar nga shteti në internet ose  këtu .

Këto përkthime mund të jenë shumë të shtrenjta. Kontrolloni me kujdes paraprakisht nëse
vërtet keni nevojë për një përkthim të vërtetuar. Krahasoni edhe çmimet. Nuk ka çmim
standard.

Ndonjëherë kostot e përkthimit mund të mbulohen. Përpara se të bëni porosinë tuaj të
përkthimit, ju lutemi pyesni:

• në vendin për të cilin ju duhen përkthimet
• pranë autoritetit nga i cili merrni përfitime sociale

Për një përkthim të përafërt, ekzistojnë shërbime online falas, si p.sh.

ThellëL
Reverso
Google Translate

Kurse gjermane

https://www.translaid.org/ehrenamtliche-von-translaid
https://integreat.app/muenchen/de/locations/translaid/
mailto:info@translaid.org
tel:+4915735705161
https://www.translaid.org/
https://www.muenchen.de/service/branchenbuch/U/440.html
https://www.deepl.com/de/translator
https://reverso.net/Text%C3%BCbersetzung
https://translate.google.com/?hl=de&sl=auto&tl=de&op=translate
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Kurse gjermane për orientim fillestar

Kurse gjermane për orientim fillestar

Personat që nuk kanë mundësi të ndjekin një kurs integrimi mund të ndjekin
Erstorientierungskurse (EOK) . Një kurs ka 300 njësi mësimore nga 45 minuta secila.

Çfarë do të mësoni në kurse:

• njohuritë e para të gjermanishtes
• Informacion mbi jetën në Gjermani
• Orientimi në jetën e përditshme
• Informacion mbi kujdesin mjekësor, punën, kopshtin e fëmijëve, shkollën, strehimin,

lëvizshmërinë
• Komunikimi oral: Pjesëmarrësit duhet të mësojnë të përballojnë jetën e përditshme sa më

shpejt që të jetë e mundur.

Për kë: Azilkërkuesit për të cilët nuk është e sigurt se do të lejohen të qëndrojnë në Gjermani
(perspektiva të paqarta qëndrimi).
Nëse ka vende të lira, mund të marrin pjesë edhe azilkërkues të njohur, persona të toleruar
dhe azilkërkues me perspektiva të mira qëndrimi.
Kush nuk ka të drejtë: Fëmijët dhe të rinjtë të cilëve u kërkohet të ndjekin shkollën (6 deri në
15 vjeç) ose shkollën profesionale (16 deri në 21 vjeç). Ju ndiqni shkollën ose një aktivitet të
bazuar në shkollë. Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu .

Nëse ju jepet akses në një kurs »» integrimi gjatë ndjekjes së kursit fillestar të orientimit,
mund të kaloni në këtë.

Kurset janë pa pagesë.

Kontaktoni një »» qendër këshillimi për migracionin ose qendrën tuaj lokale të
këshillimit për refugjatët dhe integrimin në banesën tuaj. Këto do t'ju ndihmojnë të gjeni
një kurs të përshtatshëm.

Mësoni më shumë

Personat që nuk kanë akses në këtë shërbim mund të kontaktojnë »» Qendrën Këshilluese
të Integrimit IBZ Language and Career . Aty ofrohet një kurs suplementar gjerman.

Kurse integrimi

Kurse integrimi

Në kursin e integrimit do të mësoni gjermanisht deri në nivelin e gjuhës B1. Ju keni gjithsej
600 orë mësimi. Në 100 orë shtesë do të fitoni njohuri mbi kulturën, politikën dhe zakonet
shoqërore në Gjermani. Ekzistojnë edhe forma të veçanta të kurseve integruese, disa prej të
cilave përfshijnë pak a shumë njësi mësimore.

Kurset janë pa pagesë për refugjatët dhe personat që marrin përfitime sociale.

Ju mund të ndiqni një kurs integrimi,

https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/allgemeinbildende-schulen/deutschklassen-f%C3%BCr-kinder-und-jugendliche-in-der-schule/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/deutschkurse/integrationskurse/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rriturit/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/ErsteOrientierung/Erstorientierungskurse/erstorientierungskurse-node.html;jsessionid=3E7F93A843E3ECB9CD36E6F627E4D241.internet571
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
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• nëse vini nga një vend i BE-së ose jeni riatdhesuar me vonesë.
• nëse keni një Aufenthaltsgestattung (sipas § 55 Abs. 1 AsylG ).
• nëse keni një Duldung (sipas § 60 a Abs. 2 S. 3 AufenthG ).

• nëse keni një leje qëndrimi.

Mund t'ju kërkohet nga qendra e punës, zyra e mirëqenies sociale ose zyra e imigracionit për
të ndjekur një kurs integrimi. Nëse nuk jeni të detyruar të ndiqni një kurs integrimi, por
dëshironi ta bëni këtë, mund të regjistroheni për kursin në  Aplikoni në BAMF . Nëse keni
nevojë për mbështetje me aplikimin tuaj, kontaktoni »» qendrën tuaj të këshillimit për
refugjatët dhe integrimin ose një »» qendër këshillimi për migracionin . Ata gjithashtu
do t'ju mbështesin në zgjedhjen e një ofruesi të kursit të integrimit. Ju mund të vendosni vetë
se në cilën shkollë gjuhësore në Mynih dëshironi të ndiqni kursin e integrimit.

Personat që nuk kanë akses në këtë shërbim mund të kontaktojnë »» Qendrën Këshilluese
të Integrimit IBZ Language and Career . Aty ofrohet një kurs suplementar gjerman.

Kurs gjuhe per pune

Kurs i gjuhës për punë / Kurs profesional i gjuhës (BSK)

Kurset e gjuhës profesionale ndihmojnë në përmirësimin e mëtejshëm të aftësive të gjuhës
gjermane. Për shembull, pasi keni ndjekur një kurs integrimi. Ju mund t'i ndiqni këto kurse si
përgatitje për fillimin e karrierës suaj ose gjatë punës, trajnimit ose masës kualifikuese.

Kusht paraprak është një nivel gjuhësor të paktën B1. Ka edhe kurse speciale për të cilat
mjafton niveli i gjuhës A2 ose B1.

Përmbajtja e kurseve është e përshtatur në mënyrë specifike për grupe të caktuara
profesionale.

Nëse kaloni me sukses provimin përfundimtar, do të merrni një certifikatë. Certifikata mund të
jetë shumë e dobishme për karrierën tuaj të ardhshme.

Për të marrë pjesë në një BSK ju duhet një certifikatë përshtatshmërie. Certifikatën e
autorizimit mund ta merrni këtu:

• Personat në masa sipas SGB III :  Agjencia e Punësimit
• Personat që marrin përfitime SGB II :  Qendra e Punës
• Personat që punojnë ose janë në kualifikim ose trajnim të nivelit fillestar ose në procesin e

njohjes dhe nuk marrin përfitime sipas SGB II ose SGB III ose njerëz që kanë nevojë për një
nivel të caktuar gjuhësor për t'u pranuar në profesionin e tyre:

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)
deufoe.nuernberg@bamf.bund.de

Nëse keni nevojë për mbështetje, mund të kontaktoni »» IBZ Gjuha dhe Karriera . Aty do të
merrni këshilla dhe do të vendoseni në kursin e duhur.

Nëse nuk jeni të punësuar, pjesëmarrja është pa pagesë. Punonjësit duhet të paguajnë një
kontribut prej 2,56 € për mësim.

http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Formulare/formulare-node.html
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rriturit/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
http://muenchen-jobcenter.de/startseite/sozialbuergerhaus-finden/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf-node.html#a_284040_1
mailto:deufoe.nuernberg@bamf.bund.de
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
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Kurse gjermane në Mynih

Kurse gjermane në Mynih

Nëse dëshironi të jetoni në Gjermani, është shumë e rëndësishme të mësoni gjuhën
gjermane.

• Nuk keni akses në një kurs integrimi?
• Dëshironi të përmirësoni aftësitë tuaja gjermane?
• Nuk mund të përballoni një kurs gjermanisht?

Atëherë përfitoni nga kurset e ofruara nga qyteti i Mynihut!

Oferta varion nga niveli i shkrim-leximit në nivelin C2. Ka kurse të veçanta për të rinjtë dhe
për përmbajtje të lidhura me karrierën.

Për të gjithë - që nga fillimi!

Për më shumë informacion, ju lutemi vizitoni »» Qendrën Këshilluese të Integrimit IBZ
Language and Career

Kurse gjermane për fëmijë dhe të rinj në shkollë

Kurse gjermane për fëmijë emigrantë

Një ofertë për fëmijët dhe të rinjtë që janë të rinj në Gjermani dhe nuk flasin ende gjermanisht
mjaftueshëm për të ndjekur shkollën. Këtu ata marrin mbështetje në mësimin e gjermanishtes
dhe përgatiten për shkollë. Nxënësit vijnë nga vende të ndryshme dhe ndjekin mësimin për
një vit. Pas kësaj, ata mund të ndjekin shkollën dhe është më e lehtë për të kuptuar mësimet
në gjermanisht.

Për kë: Fëmijët dhe të rinjtë që u kërkohet të ndjekin shkollën (6 deri në 15 vjeç) ose shkollën
profesionale (16 deri në 21 vjeç).

Si funksionon regjistrimi?
Prindërit e fëmijëve të moshës shkollore duhet të kontaktojnë shkollën lokale ( Grundschule,
Mittelschule ). Regjistrimi organizohet nga shkolla e rrethit.

Si të gjej kursin e duhur të gjermanishtes?

Kërkoni vetë kurset e gjermanishtes/integrimit: Platforma informative BAMF-NAvI

Platforma informative BAMF-NAvi

BAMF-Navi është një platformë dixhitale që ju ndihmon të gjeni  Ndihmojnë kurset e
gjermanishtes / kurset e integrimit .

Këtu do të gjeni përgjigje për pyetjet e mëposhtme:

https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/shkolla-studimet-arsimi/informacion-rreth-ndjekjes-s%C3%AB-shkoll%C3%ABs/shkollimi-i-detyruesh%C3%ABm-dhe-rrethet-shkollore/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/
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• Ku mund të gjej një kurs integrimi pranë meje?
• Ku mund të gjej një qendër këshillimi për migracionin në qytetin tim?
• Në cilën periudhë zhvillohet një kurs?
• Cilat janë orët e mësimit / kur është pushimi?
• Ku ka ende vende të lira?
• A është vendndodhja e kursit pa pengesa?
• Ku mund të gjej një kurs që ofron kujdes për fëmijët?

BAMF-NAvi

Këshillim dhe vendosje në kurse gjermane

Këshillim dhe vendosje në kurse gjermane

Dëshironi të mësoni gjermanisht? Jeni duke kërkuar për një kurs gjerman ose kurs integrimi
që ju përshtatet? Nëse jetoni në Gjermani, është e rëndësishme të mësoni gjermanisht. Të
folurit gjermanisht do t'ju ndihmojë në jetën e përditshme dhe në ndërveprimet tuaja me
njerëzit e tjerë. Gjuha është gjithashtu shumë e rëndësishme nëse doni të punoni, të filloni
trajnimin ose të studioni.

Ka nivele të ndryshme gjuhësore që ndërtohen mbi njëri-tjetrin.

Ka shumë kurse të ndryshme gjermane. Ata janë të hapur për grupe të ndryshme njerëzish.
Qendrat e mëposhtme këshilluese do t'ju ndihmojnë të gjeni kursin e duhur:

Azilkërkuesit / personat me status të toleruar:

Nëse jetoni në banesë, mund të kontaktoni Qendrën e Këshillimit për Refugjatët dhe
Integrimin (FIB) në banesë. Aty do të merrni mbështetje për t'u regjistruar në një kurs
gjermanishte ose informacione rreth vendeve që ofrojnë kurse të mëtejshme.

Të gjithë personat (pavarësisht statusit të qëndrimit) të moshës 16
vjeç e lart në qytetin e Mynihut:

Qendra Këshillimore e Integrimit IBZ – Gjuhë dhe Karriera :

• përcakton nivelin tuaj të gjuhës
• zgjedh kursin e duhur të gjermanishtes për ju së bashku me ju
• merr parasysh qëllimet tuaja profesionale
• merr parasysh gjendjen tuaj familjare
• ofron kurse gjermane për personat që nuk kanë akses në kurse konvencionale gjermane

Emigrantët e rritur të moshës 27 vjeç e lart:

Këshillat e migracionit për të rriturit ju mbështesin

• gjatë regjistrimit për kursin e integrimit

https://bamf-navi.bamf.de/de/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://integreat.app/muenchen/sq/info-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-strehimin-e-refugjat%C3%ABve/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rriturit/
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• kur kërkoni një ofrues të përshtatshëm kursi

Emigrantët e rinj deri në 27 vjeç:

Shërbimi i Migracionit për të Rinjtë ju mbështet

• gjatë regjistrimit për kursin e integrimit
• kur kërkoni një ofrues të përshtatshëm kursi

Mësoni vetë gjermanisht

Mësoni vetë gjermanisht

Ju mund të mësoni gjermanisht në smartphone ose kompjuterin tuaj. Ka shumë oferta falas që ju
ndihmojnë të mësoni gjermanisht. Në këtë mënyrë ju mund të përdorni mirë kohën e pritjes për
një kurs gjuhësor. Trajnerët online mund të jenë gjithashtu të dobishëm si mbështetje gjatë një
kursi gjuhësor.

• Të  Ankommen App përmban informacione për jetën në Gjermani dhe temat e azilit,
trajnimit dhe punës. Ekziston edhe një kurs online për javët e para në Gjermani duke filluar
nga niveli A1. Kjo ju lejon të mësoni disa njohuri themelore.

• Me  Udhëzues gjuhësor për gjermanisht ju mund të mësoni fjalorin bazë. Ju nuk keni
nevojë të identifikoheni ose të regjistroheni.

• Të  Goethe-Institut ofron ushtrime dhe aplikacione të ndryshme për të mësuar
gjermanisht. Ka gjithashtu  Ushtrime për gjermanisht në punë . Këto janë përshtatur
posaçërisht për grupe të caktuara profesionale.

• Të  VHS-Lernportal ofron një kurs gjermanisht në nivelet A1 deri në B1. Ju gjithashtu
mund të përmirësoni gjermanishten tuaj për punë dhe karrierë.

• Të  Broshura për mësimin e gjermanishtes nga Refugee Aid Munich është në
dispozicion në 22 gjuhë të ndryshme.

• Faqja  Deutsch-Info mëson gjermanisht për nivelet A1 deri në B2 si dhe informacion
praktik për jetën në Gjermani.

• Mein Deutschbuch ka një gamë të gjerë ushtrimesh, videosh dhe lidhjesh. Faqja e
internetit ka për qëllim nxënësit dhe mësuesit e niveleve A1 deri në B2.

• Stacioni i radios  Deutsche Welle ofron ushtrime gjuhësore në internet që përdorin
kontribute video dhe seri video. Ato janë për nivelet A1 deri në C dhe ofrojnë shtesa
argëtuese në kurse të tjera gjermane. Ka gjithashtu  mesazhe të folura ngadalë . Kjo e
bën më të lehtë për t'u kuptuar.

• DaFür – Gjermanishtja si gjuhë e huaj përfshin module dhe aplikacione në internet për
nxënësit me dhe pa njohuri bazë.

• E lira  Lunes-App ju shoqëron në shkollë, në trajnime dhe në punën tuaj.
• Në faqe  Meine Berufserfahrung do të gjeni terma apo aktivitete të rëndësishme për

profesione individuale.
• Kanali YouTube  Hallo Deutschschule mëson njohuri nga A1 në B2 në filma të animuar

me shumë dialog.
• Të  YouTuber Deiaa Abdullah nga Siria jep mësime gjermane në arabisht në videot e tij. 

Ai jep shumë këshilla për herë të parë në Gjermani dhe flet në mënyrë argëtuese për

https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin-p%C3%ABr-t%C3%AB-rinjt%C3%AB/
http://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
http://www.languageguide.org/german/vocabulary/
https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/daa.html
https://deutsch.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/deutsch.php?sid=54050714089066234057305550555870S372f6e75
https://fluechtlingshilfe-muenchen.de/?p=550
https://deutsch.info/
https://mein-deutschbuch.de/startseite.html
http://www.dw.com/de/deutsch-lernen/s-2055
https://learngerman.dw.com/en/langsam-gesprochene-nachrichten-learning-german/a-2925601
http://www.xn--dafr-2ra.saarland/
https://lunes.app/
https://meine-berufserfahrung.de/berufsabc/index.php?action=globallist
https://www.youtube.com/channel/UC5ZnpdkQIit8TWhGVDiDnQQ
https://www.youtube.com/channel/UCfGttLpQixndubc2gItjpBg
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përditshmërinë gjermane dhe mentalitetin gjerman.

• Të  Virtuelle Hochschule Bayern ofron kurse online falas. Ka edhe disa kurse që ju
ndihmojnë në mësimin e gjermanishtes. Për shembull, trajnimi për të dëgjuar ose për të
lexuar.

• Komunitetet në internet mund t'ju ndihmojnë gjithashtu të mësoni gjermanisht. Për shembull
në Reddit :  /r/german . Në të  Ka shumë informacione të dobishme Wiki .

Kurse bisede - Praktikoni të folurit gjermanisht

Kafeja e Gjuhës Gjermane në bibliotekat e qytetit

Kafe e Gjuhës Gjermane

A po mësoni gjermanisht dhe dëshironi të praktikoni dhe përmirësoni aftësitë tuaja gjuhësore?
Dy herë në javë, keni mundësinë të bisedoni me nxënës të tjerë të gjermanishtes rreth një
teme sipas zgjedhjes suaj në një atmosferë të relaksuar.

Të gjitha nivelet gjuhësore dhe grupmoshat janë të mirëseardhura.

Oferta është pa pagesë.

Nuk keni nevojë të regjistroheni - thjesht ejani dhe bashkohuni!

Mund të gjeni datat dhe vendndodhjet e sakta të grupeve  këtu .

Duke pyetur:

Münchner Stadtbibliothek | Leser*innenservice

stb.leserservice@muenchen.de

+49 (0) 89233772434

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/

Kurs bisede gjermane për LGBT*I*Q+

Kurs bisede gjermane për LGBT*I*Q+

Dëshironi të takoni njerëz LGBT*I*Q+ nga e gjithë bota dhe të argëtoheni duke mësuar të
flisni më mirë gjermanisht? Dëshironi të njiheni më mirë me skenën e Mynihut?
Pastaj bashkohuni në kursin tonë të ardhshëm të bisedës gjermane!
Takohemi çdo të hënë në LeTRA dhe të enjte në Sub në orën 19:30.

Regjistrimi me email tek  dkk@subonline.org

LeTRa, LesCommunity e. V.
Angertorstraße 3
80469 München

https://www.letra.de/deutschkurs.html

https://integreat.app/muenchen/sq/locations/kitz-fritz-erler-str-12/
https://www.reddit.com/r/German/?rdt=48201
https://www.reddit.com/r/German/wiki/index/
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/veranstaltungen?tx_msbevents_eventlist%5Baction%5D=list&tx_msbevents_eventlist%5Bcontroller%5D=Event&tx_msbevents_eventlist%5Bsword%5D=Sprachcaf%C3%A9%20Deutsch&cHash=f9b1fbdff84404f115aa592bd6d8d470
mailto:stb.leserservice@muenchen.de
tel:+4989233772434
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/
https://www.letra.de/
https://www.subonline.org/
mailto:dkk@subonline.org
https://www.letra.de/deutschkurs.html
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Bisedë gjermane në Seidlvilla

Bisedë gjermane në Seidlvilla

Ne takohemi dy herë në javë dhe flasim për jetën tonë të përditshme. Është mirë të takosh
njerëz të rinj dhe të dëgjosh histori për kultura dhe njerëz të tjerë. Kështu krijojmë kontakte
dhe përmirësojmë gjermanishten tonë.

Nuk keni nevojë të regjistroheni.

Për kë: Për të rinj dhe të rritur që duan të praktikojnë dhe përmirësojnë gjermanishten e tyre.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për persona me
aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.

Ne takohemi gjithmonë të mërkurave nga ora 14:30. deri në orën 4:00 pasdite dhe të
enjteve nga ora 9:30 deri në orën 11:00.

Seidlvilla e.V. / Nachbarschaft Schwabing

Nikolaiplatz 1b, 80802 München

nachbarschaft@seidlvilla.de

+49 (0) 89398299

https://www.seidlvilla.de/programm

Ky tekst përmban informacion mbi termat e kërkimit si më poshtë:
Mësoni gjermanisht, gjuhë, takim i hapur

Grup bisede për B1 – Guxo të flasësh gjermanisht

Grup bisede – Guxo të flasësh gjermanisht

Grupi ynë mirëpret njerëz me prejardhje migrimi që kanë aftësi të gjuhës gjermane në nivelin
B1 . Ne diskutojmë situata të përditshme si shkolla dhe puna. Gjithashtu diskutojmë tema që
janë të rëndësishme për pjesëmarrësit. Qëllimi është që ju të bëheni më të sigurt në aftësitë
tuaja të të folurit.

Oferta është pa pagesë.

Numri i vendeve është i kufizuar.

Ju lutemi caktoni një takim me telefon.

çdo të hënë nga ora 15:30 deri në orën 17:30

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma.

https://integreat.app/muenchen/de/locations/seidlvilla-ev-nachbarschaft-schwabing/
mailto:nachbarschaft@seidlvilla.de
tel:+4989398299
https://www.seidlvilla.de/programm
https://integreat.app/muenchen/sq/gjuha/nivelet-e-gjuh%C3%ABs/
https://integreat.app/muenchen/sq/gjuha/nivelet-e-gjuh%C3%ABs/
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ViertelPunkt | Konversationskreis

Goethestraße 53, 80336 München

christaliebscher@viertelpunkt.org

+49 (0) 89537102

https://die-nachbarschaftshilfe.de/veranstaltungen

Shkëmbim ndërkulturor për gra nga e gjithë bota

Shkëmbim ndërkulturor për gra nga e gjithë bota - "Fremd-Vertraut",
Jeta në Gjermani

A dëshironi të praktikoni gjermanishten në një grup të vogël dhe familjar dhe të mësoni më
shumë rreth jetës në Gjermani? Gratë nga e gjithë bota kanë mundësinë të kapërcejnë frikën
e tyre nga të folurit gjermanisht në një atmosferë miqësore dhe të relaksuar. Në grupe të
vogla, ne zgjerojmë së bashku njohuritë tona gjuhësore dhe kulturore, duke përdorur një larmi
temash. Ne shkëmbejmë ide, mësojmë nga dhe me njëri-tjetrin dhe shkojmë në ekskursione
në qytet. Presim pjesëmarrës të rinj!

Për kë: Gra nga e gjithë bota me njohuri bazë të gjuhës gjermane
Kërkesat e aksesit: Vetëm për lexueset femra

Oferta është pa pagesë.

Numri i vendeve është i kufizuar. Regjistrimi bëhet nëpërmjet WhatsApp/telefonit ose email-it.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për persona me
aftësi të kufizuara.

“Fremd-Vertraut” ofron dy kurse në vit: Në pranverë dhe në vjeshtë, çdo 6 javë
Të hënave dhe të mërkurave nga ora 9:30 - 12:30

fremd - vertraut | Verein für Fraueninteressen e.V.

Schwanthalerstr. 80, 80336 München

fremdvertraut@fraueninteressen.de

+49 (0) 15906146627

https://www.fraueninteressen.de/einrichtungen/fre…

Ky tekst përmban informacion mbi termat e kërkimit si më poshtë:
mëso gjermanisht

Treffam - Qendra Ndërkombëtare e Familjes

Treffam - Qendra Ndërkombëtare e Familjes

https://integreat.app/muenchen/de/locations/viertelpunkt/
mailto:christaliebscher@viertelpunkt.org
tel:+4989537102
https://die-nachbarschaftshilfe.de/veranstaltungen
https://integreat.app/muenchen/de/locations/einewelthaus/
mailto:fremdvertraut@fraueninteressen.de
tel:+4915906146627
https://www.fraueninteressen.de/einrichtungen/fremd-vertraut
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Ne ndihmojmë familjet e të gjitha kombësive me fëmijë 0-6 vjeç. Ne do t'ju këshillojmë për
çdo pyetje që mund të keni dhe do t'ju mbështesim në mësimin e gjermanishtes. Mund të
njiheni edhe me familje të tjera dhe të shkëmbeni ide. Ne bashkojmë njerëz nga vende të
ndryshme dhe me fe të ndryshme.

Gama jonë:

• Këshilla dhe informacione
• Grupe për prindërit dhe fëmijët
• Grupet e lojërave për bebe
• Kurs integrimi për gratë (me kujdesin ndaj fëmijëve)
• Gjuhë Kafe, kurs gjermanisht për fëmijë
• Festivale, ekskursione dhe aktivitete
• Dhoma me qera per ditelindje femijesh
• Vullnetarizmi

Për kë: Për nënat, baballarët, fëmijët (0 – 6 vjeç) dhe gratë.

Arabisht, bullgarisht, kroatisht, anglisht, frëngjisht, gjermanisht, hindisht, koreanisht,
rusisht, turqisht, ukrainas

Ju mund të sillni fëmijët tuaj. Ka kujdes për fëmijët në dispozicion në vend.

Shumë oferta janë falas. Disa kurse kanë tarifa të ulëta.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Të hënën dhe të mërkurën 08:30 - 17:00
Të martën dhe të premten 8:30 - 13:30
Të enjten ora 08:30 - 18:00

Treffam - Internationales Familienzentrum

Tübingerstraße 11, 80686 München

treffam@diakonie-muc-obb.de

+49 (0) 891269915200

https://www.diakonie-muc-obb.de/migration/kinder-…

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Koha e lirë, këshilla prindërore, autoritetet, kitafinder

Dialog Café - Për të gjithë ata që duan të flasin gjermanisht

Dialog Café - Për të gjithë ata që duan të flasin gjermanisht

https://integreat.app/muenchen/de/locations/treffam/
mailto:treffam@diakonie-muc-obb.de
tel:+49891269915200
https://www.diakonie-muc-obb.de/migration/kinder-jugendliche/treffpunkt-familie-international-treffam


13 Landeshauptstadt München

Dialog Café zhvillohet çdo javë dhe është

• për të gjithë ata që duan të flasin gjermanisht
• për të gjithë ata që duan të mësojnë fjalë të reja
• për të gjithë ata që duan të takojnë njerëz të mirë
• për të gjithë ata që duan të njihen me Mynihun

Të gjithë mund të marrin pjesë. Pa marrë parasysh sa vjeç jeni. Nuk ka rëndësi nëse je i
turpshëm apo jo. Nuk ka rëndësi nëse tashmë dini shumë fjalë gjermane apo jo.

Oferta është pa pagesë.

Thjesht kaloni, nuk kërkohet regjistrim.

Kur dhe ku?

Ka disa data dhe vende në javë.
Ju lutemi vini re: Nuk ka takime gjatë pushimeve shkollore .

Çdo të mërkurë nga ora 18:00 deri në 19:00
Kulturzentrum LUISE, Ruppertstraße 5, 80337 München

Çdo të mërkurë nga ora 18:00 deri në 19:00
Kultur im Trafo, Nymphenburger Str. 171a, 80634 München

Çdo të mërkurë nga ora 18:30 deri në 19:30
Giesinger Bahnhof, Giesinger Bahnhofplatz 1, 81539 München

Çdo të enjte nga ora 17:00 deri në 18:00
Mohr-Villa, Situlistraße 73/75, 80939 München

Metro: U6, Bus 181/N40
Ndalesa: Floriansmühlstraße

Çdo të enjte nga ora 17:00 deri në 18:00
Stadtteilkulturzentrum Guardini90, Guardinistraße 90, 81375 München

Metro: U6
Ndalesa: Haderner Stern

info@dialogcafe-muenchen.de

Më shumë informacion

Mami mëson gjermanisht - Mësoni gjermanisht me kujdesin e fëmijëve

Mami mëson gjermanisht - Mësoni gjermanisht me kujdesin e
fëmijëve

Ne mbështesim gratë me dhe pa fëmijë në mësimin e gjermanishtes. Ne jemi të përfaqësuar
pothuajse në të gjitha rrethet. Vendndodhjet dhe datat individuale janë  këtu .

https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/schulferien/
mailto:info@dialogcafe-muenchen.de
https://dialogcafe-muenchen.de/
https://www.mama-lernt-deutsch.de/unsere-gruppen
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Takohemi një herë në javë për rreth dy orë dhe fillojmë me mëngjesin së bashku. Më pas
mësojmë së bashku: shumë biseda, pyetje dhe praktikë. Ka shumë mundësi për të shkëmbyer
ide dhe për të hyrë në kontakt me femra të tjera.

Të gjithë janë të mirëseardhur: gra që ende nuk flasin gjermanisht, gra me pak njohuri të
gjermanishtes dhe gra me njohuri të mira të gjermanishtes.

Fëmijët mund të vijnë gjithmonë; ka kujdes të madh për fëmijët pothuajse në të gjitha grupet.

Takimet janë pa pagesë.

Nuk ka takime në grup gjatë pushimeve shkollore >>.

Shumica e vendeve kanë hyrje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma, si dhe tualete të
aksesueshme. Ju lutem mos ngurroni të na kontaktoni nëse keni ndonjë pyetje.

Faqja e internetit
0176/56736947
mama-lernt-deutsch@frauininteressen.de
Nga e hëna në të enjte 9:00 - 13:00

Konsulencë online gjermane për C1/C2

Konsulencë online gjermane për C1/C2

A keni ndonjë pyetje në lidhje me gramatikën gjermane, shqiptimin, drejtshkrimin apo një stil
specifik?

Çdo të mërkurë, Qendra e Arsimit të të Rriturve në Mynih ofron këshilla për gjuhën gjermane:
Të mërkurave 17:00 - 18:00

Për kë: Për njerëzit me aftësi gjuhësore C1 ose C2 dhe për folësit amtare.

on-line

Oferta është pa pagesë.

Çfarë më duhet?
Do t'ju duhet një PC/laptop/tabletë me mikrofon dhe kamerë, një lidhje e mirë interneti dhe
një version aktual i shfletuesit.

Si mund të identifikohem?
Për t'u regjistruar në kurs, duhet të regjistroheni në Qendrën e Arsimit të të Rriturve në Mynih:

Në faqen e internetit

Të dhënat e aksesit do t'i merrni me email në kohën e duhur përpara fillimit të kursit. Ju
lutemi kontrolloni gjithashtu dosjen tuaj të postës elektronike.

Duke pyetur:
089/480066157
deutsch@mvhs.de

Kafeneja e Gjuhës Yallah Chat dhe Partneritetet Gjuhësore

https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/schulferien/
https://www.mama-lernt-deutsch.de/
tel:+4917656736947
mailto:mama-lernt-deutsch@fraueninteressen.de
https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/muenchner-volkshochschule-mvhs-2/
https://integreat.app/muenchen/de/sprache/sprachniveaus/
https://www.mvhs.de/kurse/deutsch-integration/treffpunkt-deutsch-460-C-T650056
tel:+4989480066157
mailto:deutsch@mvhs.de
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Kafeneja e Gjuhës Yallah Chat dhe Partneritetet Gjuhësore

Dëshironi të praktikoni gjermanishten dhe të takoni njerëz të rinj? A po kërkoni një tandem
gjuhësor? Atëherë ejani në kafenenë tonë të gjuhëve të huaja!

Ne flasim gjermanisht me njëri-tjetrin dhe njihemi më mirë. Mund të vini nëse doni të
ndihmoni me mësimin e gjermanishtes. Mund të vini nëse doni të praktikoni të folurit
gjermanisht.
Do të takoni shumë njerëz të mirë këtu. Nëse shkoni mirë, mund të takoheni më shpesh.
Atëherë do të bëheni partnerë gjuhësorë! Çfarë është ajo? Do ta shpjegojmë!
Eja këtu! Ne mezi presim t'ju shohim.

Gjithmonë të hënën e fundit të muajit nga ora 18:00. deri në orën 9:00 të mbrëmjes Këtu
mund ta gjeni individin  Datat .

Oferta është pa pagesë.

Fëmijët mund të sillen me vete.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për persona me
aftësi të kufizuara.

Nëse keni ndonjë pyetje, mund të na shkruani:  +4917645507797

Café Bellevue di Monaco

Müllerstraße 6, 80469 München

angebote@bellevuedimonaco.de

+49 (0) 8955057750

https://bellevuedimonaco.de/

Nivelet e gjuhës

Nivelet e gjuhës

Ka nivele të ndryshme gjuhësore. Kurset e gjuhës dhe të integrimit përdorin nivelet sipas
Kornizës së Përbashkët Evropiane të Referencës për Gjuhët:

Niveli i gjuhës A : përdorimi elementar i gjuhës
Niveli i gjuhës B : përdorimi i pavarur i gjuhës (i nevojshëm për trajnim ose punë)
Niveli i gjuhës C : përdorimi kompetent i gjuhës (i nevojshëm për studime dhe profesione të
caktuara)

Në shumicën e rasteve, bëhet një dallim më i saktë:

A1 : Fillestar 
A2 : Njohuri bazë 
B1 : Përdorimi i avancuar i gjuhës 
B2 : Përdorimi i pavarur i gjuhës

https://bellevuedimonaco.de/series/yallah-chaet-sprachcafe/
tel:+4917645507797
https://integreat.app/muenchen/de/locations/caf%C3%A9-bellevue-di-monaco/
mailto:angebote@bellevuedimonaco.de
tel:+498955057750
https://bellevuedimonaco.de/
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C1 : Përdorimi i gjuhës eksperte 
C2 : Njohuri pothuajse të nivelit vendas

Dhe edhe brenda këtyre niveleve ka diferencime të mëtejshme (A1/1, A1/2, A2/1, A2/2, etj.)

Gjashtë fazat nënkuptojnë në detaje:

A1: Fillestar
Ju mund të kuptoni dhe përdorni fjalë dhe fjali të thjeshta.
Ju mund të prezantoni veten dhe të tjerët. Për shembull: Emri im është Maria. Unë jam 30 vjeç.
Unë jetoj në Gjermani. Ky është shoku im. Emri i tij është Paul.
Ju mund të bëni pyetje në lidhje me personin. Për shembull: Cili është emri juaj? ku jetoni?
Ju mund t'u përgjigjeni pyetjeve. Për shembull: Si jeni? Unë jam duke bërë mirë.
Mund të bisedoni me një person nëse ai flet ngadalë dhe qartë.

A2: Njohuri bazë
Ju mund të kuptoni fjali dhe fjalë të përdorura shpesh. Ju i kuptoni fjalët që lidhen me
informacionin personal dhe familjar, blerjet, punën dhe rrethinën tuaj.
Mund të komunikoni në situata të thjeshta, të përditshme. Ju mund të përshkruani prejardhjen,
arsimin dhe mjedisin tuaj.

B1: Përdorimi i avancuar i gjuhës
Ata mund të kuptojnë shumë kur bëhet fjalë për gjëra të tilla si puna, shkolla ose koha e lirë.
Mund të komunikoni gjatë udhëtimit. Mund të thoni diçka për tema të njohura dhe interesa
personale. Ju mund të raportoni për përvojat dhe ngjarjet. Ata mund të përshkruajnë ëndrrat,
shpresat dhe qëllimet. Ju mund të jepni arsye të shkurtra ose shpjegime për planet dhe
pikëpamjet.

B2: Përdorimi i pavarur i gjuhës
Ju mund të kuptoni idetë kryesore të teksteve komplekse për tema konkrete dhe abstrakte. Ju
gjithashtu i kuptoni diskutimet teknike në fushën tuaj të specializuar.
Mund të komunikoni spontanisht dhe rrjedhshëm. Një bisedë normale me
Folësit vendas janë në gjendje të komunikojnë pa shumë përpjekje nga të dyja palët. Ju mund të
shpreheni qartë dhe në detaje për një gamë të gjerë temash. Ju mund të shpjegoni një
këndvështrim për një çështje aktuale. Ju mund të tregoni avantazhet dhe disavantazhet e
opsioneve të ndryshme.

C1: Aftësi gjuhësore eksperte
Mund të kuptoni shumë tekste kërkuese dhe më të gjata. Ata gjithashtu kapin kuptime të
nënkuptuara.
Mund të shpreheni spontanisht dhe rrjedhshëm. Ju rrallë duhet të kërkoni për fjalë. Ju mund ta
përdorni gjuhën në mënyrë efektive dhe fleksibël në jetën sociale dhe profesionale ose në
trajnime dhe studime. Mund të shpreheni qartë, të strukturuar dhe në detaje për çështje
komplekse. Ju përdorni mjete të ndryshme të lidhjes së tekstit në mënyrë të përshtatshme.

C2: (Pothuajse) aftësi të folësit amtare
Ju mund të kuptoni pothuajse gjithçka që lexoni ose dëgjoni me lehtësi.
Ju mund të përmblidhni informacione nga burime të ndryshme të shkruara dhe gojore. Ju mund
të paraqisni arsyet dhe shpjegimet në një prezantim koherent. Mund të shpreheni spontanisht,
shumë rrjedhshëm dhe saktë. Ato gjithashtu mund të sqarojnë nuancat më të imta të kuptimit
në situata më komplekse.
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A kam nevojë për një certifikatë?

A kam nevojë për një certifikatë?

Certifikatat dhe diplomat janë shumë të rëndësishme në Gjermani. Ata vërtetojnë se ju keni
kaluar me sukses një provim. Mbani provat të sigurta dhe të shëndosha. Ndoshta do t'ju duhen
më shpesh.

Në këto situata, prova e aftësive të gjuhës gjermane kërkohet ose shumë e dobishme:

Nëse po aplikoni për trajnim ose punë

Shanset tuaja për të marrë një praktikë ose një punë janë më të larta nëse mund të provoni se
keni kaluar një provim gjuhe.

Nëse dëshironi të merrni pjesë në trajnime ose kualifikime të
mëtejshme profesionale

Ofertat e formimit profesional shpesh kërkojnë një nivel të caktuar të njohurive të
gjermanishtes. Shpesh ju duhet ta vërtetoni këtë me një certifikatë.

Nëse dëshironi të studioni

Për të studiuar në një kolegj ose universitet, shpesh duhet të demonstroni një nivel të caktuar të
gjermanishtes. Kjo është e mundur me një nga certifikatat e mëposhtme:

• Diplomë gjuhësore nga  Konferenca e Përhershme e Ministrave të Arsimit dhe Kulturës
(faza e dytë)

• DSH2
• TestDaf me nivelin 4 në të 4 seksionet.
• Testi i vlerësimit. Kjo do të thotë të ndjekësh një kolegj përgatitor. Kjo do të thotë se nuk ka

nevojë për testime të mëtejshme.
• Dëshmi që njihet nga Konferenca e Përhershme e Ministrave të Arsimit dhe Çështjeve

Kulturore të Landeve në Republikën Federale të Gjermanisë (KMK) ose Konferenca e
Rektorëve Gjermanë (HRK).

• provimet në nivelin C1 ose C2 të  Instituti Goethe .
• TestDaF dhe  telc i Institutit të Gjuhës dhe Përkthyesve (IDHH).
• "telc gjerman C1 Hochschule" .
• Të ketë mbaruar studimet gjermane (pa studime pedagogjike).
• Diplomë nga një shkollë e mesme, një kolegj përgatitor, një universitet i shkencave të

aplikuara ose një universitet.

Nëse aplikoni për qëndrim të përhershëm (Niederlassungserlaubnis)

Për të marrë një leje vendosjeje, duhet të siguroni dëshmi të njohurive të mjaftueshme të
gjermanishtes. Kjo është e mundur, për shembull, me një kurs >> integrimi („Deutsch-Test für
Zuwanderer“ - DTZ) . Një certifikatë gjermane e përfundimit të shkollës mund të shërbejë
gjithashtu si dëshmi.

https://integreat.app/muenchen/sq/gjuha/nivelet-e-gjuh%C3%ABs/
https://www.kmk.org/themen/deutsches-sprachdiplom-dsd.html
https://www.dsh-germany.com/
https://www.testdaf.de/
https://www.goethe.de/ins/de/de/prf/prf.html
https://www.sdi-muenchen.de/kurse/deutsch-lernen/zertifikate/testdaf
https://www.sdi-muenchen.de/kurse/deutsch-lernen/zertifikate/telc
https://www.telc.net/pruefungsteilnehmende/sprachpruefungen/pruefungen/detail/telc-deutsch-c1-hochschule.html
https://integreat.app/muenchen/sq/gjuha/kurse-gjermane/kurse-integrimi/
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Nëse aplikoni për shtetësi gjermane

Për t'u natyralizuar, duhet të demonstroni, përveç një niveli të caktuar gjuhësor, njohuri për
sistemin juridik dhe social dhe kushtet e jetesës në Gjermani. Ju mund ta bëni këtë, për
shembull, me „Leben in Deutschland“ (LID-Test) . Ky test është pjesë e kursit të integrimit >>.

Këshilla dhe ndihmë

Nëse keni ndonjë pyetje, ju lutemi kontaktoni >> IBZ Gjuha dhe Karriera .

Oferta në gjuhë të ndryshme

Fëmijët e Botës - Lexim me zë të lartë në gjuhë të ndryshme

Fëmijët e Botës - Lexim me zë të lartë në gjuhë të ndryshme

"Weltkinder" është një aktivitet që mbahet në biblioteka të ndryshme të qytetit të Mynihut:
lexime pasdite për fëmijë. Një libër me figura lexohet në gjermanisht dhe në një gjuhë tjetër,
ose vetëm në një gjuhë tjetër.

Fëmijët e përjetojnë historinë me shaka dhe në mënyrë krijuese përmes dialogut. Ndonjëherë
ata këndojnë, luajnë ose bëjnë punime dore.

Në cilën bibliotekë dhe në cilat gjuhë jepen leximet, mund të gjeni  Kalendari i Bibliotekës
së Qytetit të Mynihut .

Për kë: Për fëmijë të moshës 3 deri në 6 vjeç.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhomat e saj. Ka një tualet të aksesueshëm për persona
me aftësi të kufizuara.

Oferta është pa pagesë.

Duke pyetur:
089/233772434

Ky tekst përmban informacion mbi termat e kërkimit si më poshtë:
Shumëgjuhësia, mësimi i gjuhëve, mbështetja gjuhësore, gjuha amtare

Shkolla arabe e së shtunës

Shkolla arabe e së shtunës

Shkolla jonë e së shtunës është për fëmijët e moshës 6 deri në 12 vjeç, gjuha amtare e të
cilëve është arabishtja, por që nuk janë ende të sigurt në lexim dhe shkrim. Fëmijët mësohen
nga mësues arabë. Në tre klasa, të ndara sipas moshës dhe nivelit të njohurive, leximi dhe
shkrimi mësohet në mënyrë lozonjare përmes përrallave dhe këngëve, historisë lokale dhe
historisë arabe. Qëllimi është që fëmijët ta zotërojnë mirë gjuhën amtare, sepse kështu do ta
mësojnë më lehtë gjermanishten. Mësimet zhvillohen çdo javë (përveç pushimeve shkollore).

https://integreat.app/muenchen/sq/gjuha/kurse-gjermane/kurse-integrimi/
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-kurse-gjermane-shkoll%C3%AB-pun%C3%AB-dhe-trajnime-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/weltkinder
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/weltkinder
tel:+4989233772434
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Regjistrimi me email:  pateninitiative@gmail.com (ju lutemi jepni numrin e telefonit,
adresën, emrin dhe moshën e fëmijëve). Më pas mësuesit që flasin arabisht do t'ju
kontaktojnë.

Paralelisht me mësimet e fëmijëve, prindërit mund të marrin pjesë në një kurs bisede
gjermane me vullnetarë gjermanë.

Mësimet janë falas. Tekstet shkollore dhe materialet e shkrimit janë gjithashtu falas. Ushqimi
dhe pijet gjatë pushimit kushtojnë 10 euro për fëmijë në muaj (15 euro për 2 fëmijë, 20 euro
për 3 ose më shumë fëmijë).

Mësoni më shumë

Bellevue di Monaco e. V.
Müllerstraße 2 - 6
80469 München

089/55057750

Anglisht për fillestarët

Anglisht për fillestarët

Dëshironi të mësoni anglisht? Mësuesit tanë vullnetarë nga JUNO do t'ju ndihmojnë me këtë.

E premte nga ora 17:30 deri në 19:00 për gratë dhe burrat refugjatë: Niveli i gjuhës A2
E premte nga ora 17:30 deri në 19:00 për gratë dhe burrat refugjatë: niveli i gjuhës B1/2

Nuk kërkohet regjistrim - thjesht kaloni!

Oferta është pa pagesë.

Ka qasje pa pengesa në ndërtesë dhe dhoma. Ka një tualet të aksesueshëm për personat me
aftësi të kufizuara.

Bellevue di Monaco
Klasa (ndërtesa e pasme, aksesi përmes oborrit)
Müllerstraße 2
80469 München

Welcome@juno-munich.org

Ky tekst përmban informacion mbi termat e mëposhtëm të kërkimit:
Gjuha, mësimdhënia

Gjuha amtare dhe shumëgjuhësia

Gjuha amtare dhe shumëgjuhësia

Gjuha amtare është identitet dhe shtëpi. Dhe është lidhja me familjen. Gjuha gjithashtu ka
potencial dhe ofron mundësi të mëdha.

Gjuha amtare është e rëndësishme për shumë njerëz. Në MORGEN eV ne jemi të përkushtuar
të ruajmë gjuhën tonë amtare dhe t'ia përcjellim atë brezit të ri.

mailto:pateninitiative@gmail.com
http://www.bellevuedimonaco.de/veranstaltung/arabische-samstagsschule/
tel:+498955057750
mailto:welcome@juno-munich.org
https://integreat.app/muenchen/de/kultur-freizeit-sport/menschen-kennenlernen/netzwerk-m%C3%BCnchner-migrantinnenorganisationen-morgen-ev/
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Ne investojmë kohë dhe përkushtim në kurse dhe oferta. Në këtë mënyrë, fëmijët e lindur në
Mynih mund të vazhdojnë të ruajnë lidhjen e tyre me gjuhën, kulturën dhe rrënjët familjare.

Për shembull, ne organizojmë një festival shumëgjuhësh të përrallave. Në këtë festival
lexohen tregime në gjuhë të ndryshme. Tregimet tregohen, lexohen, kërcehen, paraqiten si
teatër (hije) ose me muzikë.

Më shumë informacion rreth festivalit shumëgjuhësh të përrallave.

Jeni të interesuar dhe dëshironi të merrni pjesë? Pastaj ejani bashkohuni në grupin tonë të
punës!

Oferta është pa pagesë.

Faqja e internetit
j.buchova@morgen-muenchen.de
015154068044

https://www.morgen-muenchen.de/maerchenfest/
https://www.morgen-muenchen.de/muttersprache-mehrsprachigkeit/
mailto:j.buchova@morgen-muenchen.de
tel:+4915154068044
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